
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO TAURUS PT140 MILL PRO-
TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO TAURUS PT140 MILL PRO-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021199
Mfr. No.: STO499
Color: Tan
Hand: Left
Make: Taurus
Material: Leather
Model: PT140
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077904

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Taurus PT140 Handfeuerwaffe
zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffentrageweise.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich entnommen werden kann.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer im Holster gesichert ist, wenn sie nicht verwendet wird.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es zu einem Sturz oder einer Kollision
kommen könnte.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder
reinigen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie das Holster mithilfe der Nylonklammer am Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der verstärkte Mund des Holsters das
Zurückführen erleichtert.
Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel
getragen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung Ihres STOWNGO HOLSTERS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns höchste



Priorität.



STOWNGO HOLSTERS STOWNGO TAURUS PT140
MILL PROTANLEFT HAND Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO TAURUS PT140 MILL PROTANLEFT HAND. This
safety instruction guide is designed to help you use your holster safely and effectively. Please read this guide
carefully to ensure proper use and maintenance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific handgun model (Taurus PT140).
Always keep the holster and its contents out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Replace it if any damage is observed.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the
material.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your handgun, do so in a safe direction and only when necessary.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment before using the holster.
Use the holster as intended; do not modify it or use it in ways not specified in this guide.
If you are unfamiliar with using a holster, seek training from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely fastened.
Position the holster inside your waistband, ensuring that it sits comfortably against your body.
Adjust the holster’s position to your preference (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:2.

To draw your handgun, grip the holster with one hand while using the other hand to pull the
handgun straight up.
After use, return the handgun to the holster by guiding it into the reinforced mouth of the holster
for a smooth and easy return.
Always store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and synthetic materials.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns, please reach out to the manufacturer or consult the relevant local authorities.
Always ensure that you have access to the latest safety information regarding your product.

Thank you for prioritizing safety while using the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO TAURUS PT140 MILL



PROTANLEFT HAND. Your safety and the safety of those around you is our primary concern.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
StowNGo Holster
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
forma segura y cómoda de portar tu pistola Taurus PT140. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo de pistola.
Nunca utilices el holster si presenta daños visibles, como rasgaduras o costuras sueltas.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Revisa regularmente el estado del holster y del cinturón para asegurar que estén en buenas condiciones.
Siempre manipula tu pistola con cuidado y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster solo para su propósito designado: portar el modelo Taurus PT140.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Coloca el holster en la posición deseada antes de insertar la pistola.
Nunca intentes retirar la pistola del holster mientras estés en movimiento.
Evita el contacto con líquidos o productos químicos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster dentro del pantalón en la posición deseada: lado fuerte, en cruce o frente a la
cadera.
Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente asegurado al cinturón.

Inserción de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que esté en una orientación vertical y sin
inclinación.

Retiro de la Pistola:3.

Para retirar la pistola, asegúrate de que estás en un lugar seguro.
Utiliza una mano para sujetar el holster y la otra para retirar la pistola con cuidado.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, almacena el holster en un lugar seguro y seco.
Evita la exposición prolongada a la luz solar directa o a temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, sigue estos pasos:



Verifica si el holster está dañado o desgastado.
Si está en condiciones utilizables, considera donarlo o regalarlo a alguien que lo necesite.
Si no es reutilizable, deséchalo en un contenedor de residuos adecuado, evitando la contaminación
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, busca la información de contacto del fabricante en el
empaque o en el sitio web oficial de Galco International. Asegúrate de seguir las recomendaciones de seguridad
y de mantenerte informado sobre posibles retiradas del producto.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si encuentras algún producto que consideres inseguro,
infórmalo a las autoridades competentes. Mantente atento a las actualizaciones sobre retiradas de productos en
la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holsters
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holsters Galco International pour votre pistolet Taurus PT140. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations
européennes en matière de sécurité des produits. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
votre étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais l'étui à la portée des enfants.
Ne modifiez pas l'étui, car cela peut compromettre sa sécurité.
Vérifiez régulièrement l'ajustement de l'étui sur votre ceinture pour éviter tout glissement.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre pistolet de l'étui, faitesle avec précaution.
Ne pointez jamais le pistolet vers vous ou vers d'autres personnes lors de son utilisation.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de le ranger dans l'étui.
Ne portez pas l'étui en position inclinée, car cela peut affecter la sécurité de votre arme.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui:1.

Fixez le clip en nylon moulé à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien fixé et qu'il ne glisse pas.

Utilisation de l'étui:2.

Insérez le pistolet dans l'étui avec le canon vers le bas.
Vérifiez que le pistolet est bien maintenu en position verticale.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement vers le haut et en arrière.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez plus.
Jetez l'étui conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Évitez de jeter l'étui dans des endroits où il pourrait causer des accidents.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité ou des préoccupations concernant votre produit, veuillez consulter le site de
l'importateur ou du fabricant pour obtenir des informations de contact.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre StowNGo Holsters Galco International.



STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät holsteria, joka on sopiva vyösi leveydelle, enintään 1 3/4".
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa asennossa.
Vältä holsterin käyttämistä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se aiheuttaa kipua.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että käyttäminen ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin yläosa on avoin, jotta voit vetää aseen nopeasti tarvittaessa.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai heiluu käytön aikana.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseesi käyttöä tai vedon nopeutta.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä keräysohjelmia, jos
sellaisia on saatavilla.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja muut tarvittavat tiedot valmiina kysymyksiäsi varten.

Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO för din Taurus PT140. Denna
produkt är designad för att erbjuda säker och bekväm förvaring av ditt vapen. För att säkerställa en trygg
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid ditt vapen på ett säkert ställe, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast för det vapen den är avsedd för.
Kontrollera att vapnet är säkert och avsäkrat innan du sätter det i holstern.
Undvik att bära holstern på platser där vapnet kan orsaka fara för andra.
Använd holstern på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller skapar obehag.
Om du upplever några problem med holstern, sluta använda den omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Installera holstern:1.

Fäst holstern på ditt bälte med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Justera klämman så att holstern sitter säkert och bekvämt.

Använda holstern:2.

Sätt vapnet i holstern med mynningen riktad uppåt, säkerställ att det sitter ordentligt.
Bär holstern i vertikal orientering för bästa säkerhet och komfort.
Du kan bära holstern på din starka sida, tvärdrag eller framför höften (appendix carry).

Återföra vapnet till holstern:3.

När du är klar med att använda vapnet, se till att det är avsäkrat innan du återför det till holstern.
Sätt försiktigt vapnet tillbaka i holstern och kontrollera att det sitter ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte holstern i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av produkter
som innehåller plast eller andra ickenedbrytbara material.
Återvinn om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller vid frågor kring säkerhet, användning eller installation av din STOWNGO HOLSTERS,
vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och trygghet är av största vikt.
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